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INITIA GRECA. 


THe VERB elul. 


O xapros rot TIvevpards éorw dydmm, xapa, elpyyn, 
paxpoOupla, xpyordrns, dyadwovrvn, riotis, mpgdrns, 
éyxpdre.a. 

“O otpavds Opdvos éort rod Ocod, 4 Se yi tromddidy 
éort TOY TOdGY avTod. 

Alperdrepov Gvopa dyabdv 7) todos ToAds. 

Ovola aveBdv BdérAvypa Kuply. 

‘O Guyds pov xpnords xat rd doprloy pov édadpdy 
éort. 

"Agios 6 épydrns tis tpopijs airot éorl. 

Tay rd dy ro xdopp, 7) emOvpla tis capKés, cal 7 
érOupla trav 6pOadrpav, cat 7 adalovela rod Blov, 
obk got éx tot Harpds, GAX’ éx Tod Kdopov éorl. 

Ilaca ddois dyabt) Kat wav Sépnya réAcoy dvwhéy 
éorTt. | 

"Qorep rd copa xwpts mvetparos vexpdy éorw, obrw 
cat 7 mloris xwpls Tay Epywy vexpd éott. 

B 
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‘H avwbev copla xparov piv ayvh éorw, eneira 
elpnvixh, emenkis, evreiOns, ect édéovs kal Kap- 
TOY ayadar. 

Makxdpiot of mrwxol ro nvedpare: Sri attadv oti 7 
Bactrela trav ovpavar. 

Tlaca cap€ as xdptos, cat waca d6fa dvOpamov os 
&vOos xédprov. 

Ovdeis avOpdrwv ovr’ GABtos, obre Tevixpds, 

Odre xaxds véodw Saipovos, ott’ ayadds. 

"Hy 6 "Inoots év ri epipo.qyepas Tecoapdxovra, kat 
qv pera Tov Onplwv. 

"Ev att@ (wi jv, xal 7 Can iv Td hGs Tay avOpaTrwv. 

"Onov éorlv 6 Onoavpods byav, exe? ~orar Kal 7 Kapdla 
DOV. 

"Eoecde tyueis réActol, donep 6 tarip tpav 6 év trois 
ovpavots TéAELds eoTw. 

"Egovrat of €xxaror mpGrot kat of mp@rot Eryaror. 

’Eav iis prdopadhjs, on todAvpabyjs. 

‘O Adxvos Tob odpards éorw 6 dpOaryds- edy ody 
6 dpOadpuds cov drAods 7, SAov 76 cGynd cov pwrei- 
pov €orat. 

"Eay 82 6 dpOadpuds cov zrovnpds 7}, SAov Td cHud cov 
oxorewov éorat’ ef ovv Td PGs TO év aol oKdros 
éort, TO oxdros Técov! 

Oix dyabdy modvxotpavla, els xolpavos éotw, cfs 
BactAevs. | 

~ Prdjxoos toA Kat pi prrddAadros. 





























INITIA GRECA. 13 


FABLES OF A‘SOP. 


KOXAIAI. 


Tewpyod mais dara xoyxAlas, axotcas dé avrav 
tpu(dvrav, én’ & KdkioTa (Ga, Tov olkiGy tyav 
cumimpapevwv, avtot Gdere. 

‘O pd00s SnAot, Srt wav Td Tapa Katpdv Spapevov 
ézovelSiorov. 


AEQN KAI BATPAXO2Z. 


Aéwv, dxovcas tor? Batpdxouv péya BoGrros, « ée- 
trpdgy mpos thy hovyv, olduevos péya Te Gov elvat. 
TIpoopelvas 8& puxpov, ws eldev adroy mpoedOorra Tijs 
Aluyns, TpoceAOav avrov xatenaTyCED. 

“O pos SndAol, Sri od Set mpd Tis dews be axons 
porns tapdrrec Oat. 


EAA®OS KAI AEQON. 


"EAagdos xuvnyovs petyouca els dvrpov eladdu" dé€- 
ovr. 8 éxel Tepirvyotca, tm airod ovveAnon. 
Onjoxovca 8 ercyev® oluot, Srt, avOperovs hetyovea, 
T@ TOV Onplov dypiwrdrw TEptéemEcor. 

“O pdOos dndrot, Ste woAAol trav dvOpdrwv, piKpors 
kwdovous pevtyorres, peyahwon emeipdOnoar. 

Cc 





INITIA GRECA. 15 


KOPAZ. 


Kédpag vooay épn rh pntpl prep, edxov Te Geo, 
cal ph Opyver. ‘H 8 wtrodAaBotca egy: tls ce, @ 
Téxvoy, Tov Oeav éhenoer; Tlvos yap Kpéas bm cod ye 
obk éxAdzy ; 


‘O pdOos dndrot, Ste of woAAoUs exOpors ev Bio 
éxovres ovdéva plrov év dvdyxn ebpyorovow. 


EPI®OS KAI AYTKOS. 


"Epipos éni twos Sépyaros éoras, éretdi) AvKov 
mapivrTa eloev, edovddper kat éoxwrrey adrdv. “O bé 
AvKos ey: @ ovTos, ov ov pe Aotdopeis, GAN 6 
TOmos. 

“© pddos dnAot, Stet woAAdKts Kal 6 Tém0s Kal 6 Kal~ 


pos dl8war rd Opdoos Kara TaV apewdver. 


I'YNH KAI OPNIZ. 


Turf tis ynpa dpvw etxe xad? Exdorny jyepay @dv 
airy Ttixrovcay. Noploaca 8, as, el mAclous ti 
Spvilt KpiOas mapaBdAot, dts réLerat Tis 7u€pas, Todro 
menotnxev. “H 8 dpvis, miypedrs yevouern, ovd &nag 
THS Neépas TeKely ndvvaro. 

‘O pdOos dnAot, Sre of 1a wACoveklay TaY TAEWYOY 
émOvpuodtvres kal Ta Tapovra amoBadAovet. 
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XHNES KAI TEPANOI. 


Xives cal yépavor ént radrot Aewavos évépovto. 
Tov 5 Onpevray émipavevrar, of pev yépavot, Kotor 
Gvres, Taxéws anénrnoay: of 5% xhves, 56a TO Bapos 
tay copdreoy pelvarres, cuveAnpOnaar. 


“O pbOos SnAot, Ste kal év GAdoet wéAEws of pev 
axrnpoves ebxepds pevyovoww, of 5 wAovoror SovdAcd- 
ovow d\tcKopevot, 


MYTIAI. 


"Ev tie tapelm péAtros éxxvdévros, pviat mpoc- 
araca katyoOuv. “Eynayévtwy d¢ tév roddv abrérv, 
dvanrhvas ovk elxov, anonmviyduevas 8 édXeyov: dOArat 
Hues, St. 1a Bpaxetay Bowow amodrAdpeOa. 

“O pdOos bndrot, Srt wodAots 7 Atyvela wodAGY 
kaxov airia ylverat. 


OPNIZ XPYZSOTOKOS. 


"Opu04 tts elev O4 xpvoa rlktovoay: Kat vopioas, 
évdov aitis Syxov xpvolov elvat, xrelvas edpynKev 
dpolay tay ovrav dpvidwv. ‘O 8& dOpdov mdodrov 
érnioas etpyoew, kat rod puxpod éorépynrat éxelvov. 

“O pdOos dndAot, Gre det rots mapotow dpxetoOat, cat 
ry anAnotlay petyeww. 

c3 



























































INITIA GRECA. 35 


Cyrus arrives at Tarsus. Refusal of the soldiers 
to proceed. Conduct of Clearchus. 


"Evraté’ €uewe Kipos xal 9 orparia nuépas elkoow: 
of yap orpariGrat ovk épacay lévat rot mpdcw stmd- 
mrevov yap 7dn émt Bactréa lévat picOwOjvar Se ovx 
én tottm Epacav. IlpGros 5¢ KA€apxos tovs atrot 
otpatiéras éBidcero lévar: of 5¢ adtdy re €BaddAor, 
cal ta troGyia ta exelvov, ene Fp£ato mpoiévas 
Kréapxos 8% tére prev pixpdv eépuye rod pi Ka- 
tanetpwOnvar Dotepoy dé, émet yvw, Sri ov Suvjce~ 
tat BidoacOa, cuvnyayev éxxAnolay tév airod otpa- 
TlwTay’ Kal mpOrov péev edaxpve TOA xpdvoy éoTds* 
(ot 38 dpavres eOavpacov cal éoidawv) cira edrcke 


TOLQOE. 


Speech of Clearchus to his forces. 


“*Apvdpes otpatiarat, py Oavudcere, drt xadreTas 
hépw Tois Tapodo. mpaypacw. "Epyot yao Képos 
Eévos éyévero, xal ye, hevyovra éx ths marpisos, Td TE 
ddda érlunoe, xat puplovs axe dapetxovs: obs éya 
AaBav, ov« els TO idtoy KcareOéunv epyot, add odde 
KaOndumddnoa, add’ els tpas edardvev. "Emetd7 8% 
Kipos éxdAet, AaBav tpas emopevdunv, va, ef rt 
d€otro, @edoinv adrév, av0’ dv ed Exabov im éxel- 
vou. ’“Emet 5 tyets ov BovAccOe cvptropeverbas, 
dvaykn 87) pot, 7) tyas mpoddvra th Kupov girla 
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Attachment of his friends to him; exhibited par- 
ticularly in his death. 


Texpnptoy 5 tovrov cat réde- mapa pév Képov, 
dovAov Gvros, ovdets dyes mpds Baotrdda: TARY ’Opdv- 
ras énexelpnoe Kal obros 82, dv Gero mordy of elvas, 
Taxd abrov edpe Kipp gidralrepov 7} éavt@: mapa be 
BaotrAéws trodAot mpds Kipov daiAOov, eret modAgus0t 
ddAAjAats éyévovTo, kat ovroe pévroe of padtota br 
avtov dyanépevot, voplCovres, mapa Kipp évres aya- 
Bot afwwrépas av tints rvyxdvew 7} mapa Baoctrei. 
Méya 82 rexpurptov cat rd év tH TedevTH Tod Blov 
ait@ yevdpevov, Stu kat aires Fv dyads, xat xplvew 
6p0Gs édvvato Tovs moTovs Kai etvouvs Kat BeBalovs. 
*AmodvjoKxovros yap aro, mdvres of rap’ avtov plros 
Kal ouvrpdme ot pay dpevot améBavoy trep Kipov. 








NOTES. 61 


Page 6. ai (ypagai) paprupotca, the (Scriptures) witnessing, 
or those which bear witness. 

nKodovde arg, was following him; verbs of this sense, frecOae, 
dxodovbeiy, dandciy, take the dative. 

paxaptot (eiciv) of revivrec, blessed (are) they who hunger. 

Kadde woutre rove proovvrag bpac, do good to, treat well those 
that hate you. 

roy (Ovra) rAnoiov cov, him (that is) near thee, thy neigh- 
bour. 


weivg, Oupg, pres. conj.: compounds of dy require this mood. 


Page 7. rd péy o@pa (understand card), as regards the body: 
so also with rjy Woy. 

airwptvwy riva@v abroy, (gen. absolute) some blaming him, 
when some persons were censuriug him. 

(éue) ypddey iv rod\rA@ xodvw, that I paint in much time: or 
-take much time to paint: cai yap ypagw sic wr. xp., for I also 
paint for much time, 1. 6. for posterity. 

padiora ay ebdoxtpoing, you would obtain the most credit, have 

the best character: Attic opt. 

ei paivotco—mpdrrwy: on the constr. of gaivozat with a part., 

see note on p. 5. a 

Q Ay imiripging (Att. opt.) rote ddXAotg wodrrovew (for) which 
you would blame others (when) doing them. 

ydtwe Exe, be pleasant: yw with an adverb is the same as eipi 
with an adjective : the idiom may be understood by supplying 

ceauroy, have thyself, deport thyself. 

roy piv, the one: roy 02, the other. 

olg xp?) wapadciypact ypwpivouc, whom it behoves us using as 
examples: the dat. follows yodopae in Greek, as the abl. does 
utor in Lat. On épéyecOae with a gen, see Gr. Gr. p. 166, 6. 

rov dvopoc, of my husband. 

rv Wuxnv Snpw0g, be fined in, have to pay as a penalty: 

verbs passive are frequently followed by an accus. in Greek ; 
especially such as take a double accus. in the active voice, 
G 





NOTES. 63 


Karecpive mwavrwy, has pronounced upon all: see Gr. Gr. 
p. 176, 80. 

évexa tov mrsiw motjoa, for the sake of making more, 
increasing. 

éxi rg BeXriw xaracrijca, with the view of rendering 
better. 


Page 12. dmreipwe xe, for dréipovg elvat, to be ignorant : see 
note on p. 7. 

podrtg yap rig ay imxparnoeerv, for scarcely will any one 
surmount, or be able to surmount : see note on p. 11. 

deove ed Epdowri, to him that does good to worthless men. 

tcov Kai, it is the same thing as. 

sv wads (av) avriurdBotc, will you receive good in return. 

éxerat, with a dat.: see note on p. 6. 

éwXero, for éédero, nothing (ever) was, i.e. nothing is: so the 
Latins (especially the poets) use eraé for est. 

roig péunrge dicn, for vole, to whom justice has been a care: 
fr. pédec. 


Page 13. dxovcac abréy: the verb dxovw is often followed by 
a gen. of the person. 

ray oix. tuay éum., genitive absolute, while your houses are 
burning. 

way Td mapa x. Op. ém., every thing done unseasonably (is) 
worthy of reproach. 

irreorpagn, turned round: 2 aor. pass. of éimiorpégw, used in a 
middle sense. 

apoopeivag pixpoy, having waited a little. 

peyarwy (xevdvvwy) érep., have experienced great dangers. 


Page 14. meptiderxe, began to lick : imperf, 
igépero, was drawn out, gushed forth. 

&xptc ov (xpdvov), up to the time in which, until. 
& piOoc (tori) mpdc, the fable (applies) to. 


























NOTES. | 75 
Zore vexyn—dAckouevoc, until he should conquer in requiting, 
retaliating upon. 
évi ye dvdpi ray ig’ npdy, as an individual at least of those 
in our time: i.e. 88 an instance to be singled out, above all 
other men: so in p. 55. dpa dé mXeiora, ele ye avip wr, 
ddpBarve. 


Page 55. ay ideiv, it waz (possible) to see, one might see. 

éyévero—adewe ropevecGar, it became (practicable) to travel 
without fear. 

éxovre bre wpoxwpoin, having or taking with him whatever 
might suit his convenience. 

ng KaTeorpegero ywoac, for Hr. 

dtedidov, he was in the habit of distributing. 


Page 56. ro piv (kard) rd p.—ev wotwovvra, and that he should 
surpass his friends in conferring great obligations. 

(dtd) wodA0d xpdvov, for a long time. 

aby otc p. grrcic, for ody rovroic, od¢ p. gedeic. 

WE pi) WEVaYTEC, 8C. oF iT TOL. 

aE dy dxotvw, for te rotrwy, & dxotw. 


Page 57. rayv atroy sipe K. g. 4 iavry, he soon found him 
_(i. e. the person whom he trusted with the letter, p. 44.) more 
attached to Cyrus than to himself. : 

ag. dy r. ruyxavey, that they should meet with honour more 
proportioned to their deserts. 

rd yevdpevoy atry, that which befel him. 






































































































































LEXICON. 


Pwpilw, (pwpiow, ébwpea) to 
Seed, nourish: fr. Wwpbc, a 
morsel. 


Q 


w, I may be, conj. of eipi. 

a, interj. @ ovrog, hark you! you 
there ! 

woe, thus: wot wwe, somewhat 
thus. 

ETO, of 
think. 

wxeiro, was inhabited, imperf. of 
otxétw, to dwell. 

wroddunoe: See oixodopéw. 

wAscay, 1 aor. of d\AAvpe. 

wporsSynro, plup. pass. of dpodXo- 
yéw, to confess. 

@uwte, 1 aor. of ofpaZw. 

wrdpaze, imperf. of dvopdZw. 

woy, ov, T6,an egg: Lat. ovum. 


imperf, oltopar, to 
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wXicaro, he prepared for himself, 
1 aor. m. of orAiZw. 

wmiopévor, perf. part. pass. of 
omAiZw. 

wrra, imperf, of drraw. 

pa, ac, 7, a season, hour, time. 

wpparo, set off, commenced his 
march, imperf. mid. of dondw. 

we, adv, as, as if. 

womep, adv. just as, as. 

wore, 80 as, 80 that. 

@Ta: 8ee oOvC. 

WTELAN, HC, 1, @ scar. 

Wperiw, DG, (GPEANOW, WHEANKA) 
to benefit. 

wpedknréoyv, (verbal fr. wpedtéw) 
benefit must be conferred upon. 

wperXtpoc, n, ov, useful, expedient : 
fr. wgedia, benefit, wh. tr. woe- 
hE 


@®. 
wgeroinv, I might benefit, pres. 
opt. of dpedéw, Att. for wos- 
Note. 
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